.! Stevilka 20. lzdaje in ureduje SRECKO MAGOLIC, Leto XN, 1887,

Vse tiho. — Hladen veter trese
Uvélo listje raz drevo,

In rosne kapljice blesté se

Po mahu kot suhé zlato.

1 A drobnim pticam malo mari
Medlefega sveta, neba:

| Saj cvet in solnce jim zaZari

| Na jugu onostran morja.

Vijeseni
Zlozil C.

Slabotna kodica potiva
Osamljena tn vrh goré,
Vejevje golo jo pokriva
In jelke stragijo sloké.

Le jaz sem tu, kjer zdaj oddaja
Poletje solnini svoj prestol,

A toga dule ne napaja,

In srca mi ne tare hol,

Iz dola jata ptic se nese

Pred zimo tja na jug hite&;
Mraéné nebo mad njimi pnd se,
Pod njimi svet medle& vened,

Ce vse umira zdaj na sveti,
Le naj umira, naj veni,

Saj zime mraz ne more streti,
Kar v srci mi Zivi, plamti.

C |
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Kako je Krivéev Jaka Trpotéevo NeZo snubil
’ Pripoveduje C—t—¢,
(Konec.)

oJaka, Jurij, prigriznita no'!* — prigovarja
Trpotéevka. Glede Jurija bil je ta poziv do cela
nepotreben, kajti odpiral je ravnokar neprimerno
diroka usta, da bi zalodil velikanski kos kruha,

nagladjen s kosom svinjine. O vi ne veste, koliko |

zajmejo Jurijeve usta, ako jih na steZaj odpre. In fe
celo pri taki nasladi, kakorina se na mizo borne slo-
venske kode prikaZe le redko kedaj, o velikih prazni-
kih. Opominjati ni treba Jurija, on ni izmed tistih, ki
se puste prositi. ,Jedila so boZji dar, in pregreino
bi bilo, ako bi se jih &lovek branil;* — tako nam
pravi vedno. Ali bodimo odkritoseéni: ne toliko
strah pred grehom, ampak njegova lastna, prirojena
mu snedenost sili ga, da se dosledno drZi gori na-
znacenega nalela. To je senénata stran nadega Ju-
rija, ki pa nikakor ne zmanjiuje njegove cene; senco
najdete povsodi, kjer koli obseva jasno solnce redi
bozjega stvarstva. Kaj dé tudi jedna slabost na
jednej strani tehtnice, ako jo na drugi strani bo-
gato odvagajo tolike vrline.

Premlevajoé in po ustib premetavajo obili griz- |

ljej segne po kozarcu poleg majolike. In ko so se
mu usta v toliko spraznila, da je mogel ziniti, zvrne
kozarec na zdravje Zenina in neveste, izreksi vo-
filo: ,Bog daj sredo!®

,Bog daj sreéo in blagoslov!® — odzoveta se
hidni ofe in hifna mati.

Kdo bi si bil mislil: Jakca so imenitni ti tre-
notki in spremljajo¢a jih, nenavadna mu razburje-
nost tako prelevili in prerodili, da mu je zlezlo
celo nekoliko galantarije v kosti.

.Nezika pij, pa vesela bodi® — ponudi izvo-
ljenki svoj kozarec.

Nezika dvigne kozarec proti ustom, a ne smemo
redi, da bi bila pila, da si je zmodila zgornjo ustnico.
Pravijo, da je ta naéin pitja tudi znak deviske sra-
moZljivosti,

Zivljenje je polno kontrastov, ekstremi se do-
tikajo. To istino vidimo vselej in povsodi, a tako
pogosto nikjer, nego pri Zenitvanjih na kmetih. Um
in srce imata svojo besedo, a navadno odlodi ra-
zum in umakniti se mora srce.

To nasprotstvo se je pokazalo tudi ta veler
pri Trpotéevih.

Do sedaj se je le govorilo: ,vzemi ga*  rad
te ima“ ,in te bo vedno rad imel,* _ne bo slabo
za te,* ,dobrega moZa bo¥ dobila® itd. . ... .
skratka: uplivalo se je le na srce, poezija je poga-
njala svoje cvetove. Kozarec v roki vrted, nabral
je Jurij obraz v najresnejie gube in videlo se mu
je, da ima vaZno besedo na jeziku.

.Kaj pa mislite oce Trpotec, koliko boste dali
Z njo?1 —

Tako govore¢ pahnil je Jurij kar namah druz-
bico iz jasnih vidav nebeike poezije v pozemeljsko
pudlobo suhe proze, ljubezen se je umaknila, in
na njeno mesto je stopila — dota.

In zopet je zabobnel oni obifajni ,hm, hm¢*
iz ust Trpotevih. Rekel je: ,Kaj bom dal? Dosta
ne morem dati, saj vidite, da je revidina.“

»Revilina® bila je barikada, ki jo je hitro
postavil Trpotec. Za to barikado hotel se je skri-
vati pri bliZnjem naskoku, ki ga bosta izvestno
izvrdila Jurij in Jaka na njegov Zep.

»Kaj revidina! Niste tako na slabem ne, pri-
maruba! In NeZa je va¥ jedini otrok, komu boste
pa dali, ¢ ne njej?!* — tako je naznadil Jurij
svoje, oziroma Jakdevo stalide. Nasprotnika sta
zasela svoji poziciji, ki naj bi bile zaslomba nju-
nim operacijam v bliZajotem se boji.

o Kar daste, daste itak svojemu lastnemu otroku®
— sili Jurij.

oI, 8aj ne reéem, da nié ne dam; ali dosti ne
bo, ne morem® — brani se Trpotec.

»No, nekoliko bo vender ?*

.Kaj bo?! Posteljo, skrinjo, nekoliko platna
in prediva, pa e petdeset goldinarjev na vrh.* --

2Malo je, ofe Trpotec, Smentano malo, kar ste
obljubili. Ne bi bil mislil, da boste tako nizko po-
segli.“

»Ko bi mogel, dal bi vef, & pa ne morem,
pa ne morem.*

,Kdo pravi, da ne morete?! Nelete! Tako je,
primaruha! Se dvajset goldinarjev boste pritegnili,
pa tisto telico v hleva !*

»Ne morem in ne morem, pa je konec besed.
Kaj mislite, da bom vse njej dal, sam pa beradil
na stare dni; ne gre,* — te besede izgovorivéi
odide nevoljno na dvoridte. Ker ga le ni bilo na-




zaj, gre Jurij za njim. ,0c, kaj se kujate, prima- |

ruha! Pojte no notri, da se domenimo!* In Juri
ga prime za roko in ga vlete s silo v kuhinjo.

»Ni res Jaka, Se dvajset goldinarjev, pa tisto
telico, pa si zadovoljen.®

oBoljSe bi Ze bilo seveda, potem bi bil zado-

voljen.®

Doslej se Trpotéevka ni medala v besedni boj,
a sedaj se jej je zdelo umestno, da tudi ona rede
svojo. Postavila se je — kakor matere navadno
store — na stran koristij svoje héere.

»08, ne bodi tak, primakni %e nekoliko, no!“

»T1ho bodi baba, ki ni¢ ne ves; jaz vem kaj
delam.*

Takrat so pa tudi NeZi prekipela ¢utstva in
zadela je hudo ihteti. Thted je oletu ocitala, kako
da je za hi%o trpela in delala izza mladih nog, hujie
nego veaka dekla. Zdaj jej pa nece dati niti toliko,
kar bi labko dal. Tako dela # njo, kakor da ne
bi bila njegova héi.

,Kaj se kremZi&? Ce si delala, sem te pa re-
dil! Kdo bo mene silil, jaz sem gospodar.

sDaj, daj ode, ne bodi tako trd; vem da si
pameten moZ in kar naredid je prav narejeno; NeZa
pa se mi le smili, bila je vedno tako pridna *

Trpotlevka pozna svojeza moZa; ona ve, da
ga tem dobrobotnim nadinom najloZje potolai. Njene
prosele besede so ga res na pol pregnale izza ba-
rikade, in upati se je smelo, da se ne bho dolgo
upiral. — NeZa je % malo pojokala; Trpotievka
je Se parkrat poprosila: ,ofe daj, daj!*; Jurij je
% nekolikokrat vskliknil njegov primaruha® in
Jaka je parkrat vzdihnil: ja, ja, — in oge Trpo-
tec je bil zgubljen v boji, proti tolikej opoziji je
obnemogel. In to svoje pobitie je priznal rekoé:
,Se na beratko palico me boste reveia spravili!
Naj bo, dam #&e tistih dvajset goldinarjev.

Neza si je obrisala solze, mati so bili zado-
voljni, Jaka je bil tudi zadovoljen, samo Jurij e
ni bil zadovoljen. ,Kaj pa s tisto telico? To ste
isto pazabili ole!*

o Tiste pa ne dam, Bog ve da ne; kaj mislite
ka-li!*

»Pa jo morate dati!®

.Pa je ne dam!*

,Ce ste vse drugo dali, dajte pa % to, Bog
vas bo pna drugi strani odgkodoval!*

oNe dam! & niste zadovoljni, pa pojte v
boZjem imenu!®
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Trpotee je bil zares hud.

»Je to vafa zadnja beseda?*

»Zadnja.“

»Pa pojva Jaka.“

»Lahko no¢ vam Bog daj, sreéni ostanite!®

In Jurij je kolovratil skozi vrata, Jaka je krev-
sal za njim. Pa motil bi se, kdor bi mislil, da sta
hotela res oditi! To je bila le Jurijeva dahna poteza.
Obstala sta na cesti. Jaken je bilo milo pri srei,
malo da se ni jokal.

» Tiho bodi tepec, saj bo dal!®

Jurij se ni motil. Pogovarjala sta se % neko-
liko trenotkov pred hi%o in Ze se je prikazala Trpot-
Ceva postava pri vratib. Dasi je trdovratno moléal,
Jurij vender ni dvojil, da je le zato pridel, da bi
se snubafa vrnila.

»Daste, ali ne daste?® Zaklite mu Jnnj
pa ne morem!*

Pn teh besedah priblizala sta se zopet hidnim
vratom. Vrnili so se vkup v hifo. NeZa je sedela
na klopi in jokala. ,Pomiri se, =aj bo vse prav*
— tolaZi jo mati.

»Se boste pogodili ali ne?!® zaklide starka
zbranin  moZem.

» Vidite Trpotec, obuvala za NeZo tudi ne ho
treba knpovati, to bo Jaka sam naredil.®

To je bil argunment, ki je vsekako napravil
utis na hifnega oceta.

»Daj ofe Se telico, bova Ze utrpela tudi to*
— zalela se je zopet intervencija Trpotcevkina.

»In ko ne boste zmogli dela pri hidi, prigla
bo rada NeZa in tudi jaz bom prifel pomagat,*
obljubi svedanostno Jaka.

»Daj no, ole, pa dober bodi.*

In zopet so se zaleli majati Trpotéevi tedni
sklepi.

. ¥saj bo tako njeno, ko zatisnem svoje ofi;
ni treba, da bi jej zdaj vse dajal.®

»Ko se mladi ljudje Zenijo, potrebujejo to in
ono takoj in ni, da bi ¢akali, da kdo drugi umre;
zdaj jima dajte, le tako jima bo pomagano — pri-
maruba 1“

Jurij se je delal hudo nevoljnega.

Trpotec je pa e vedno majal z glavo da ne.

»No, ¢e ne, pa ne, pa pojva Jaka!®

In zopet se je obrnil Jurij proti durim in Ja-
kec se je obrnil za njim, a ne, da ne bi se popred
| #e_jedenkrat ozrl na plakajodo NeZo.

]



»Olel* zadonelo je miloprosece tam s klopi,

kjer je NeZa sedela.
» 11 si pa res trdi, nego drevo, nimas srca!®

razljutila se je Trpotievka; in ol so ji &vigale po |

bliskavo.

Ta pri njegovi Zeni nenavadna resolutost in
ofitajoli naglas v govoru podrl je Trpotca; zgodilo
se je, kar % nikdar: avtoriteta, na katero je bil
toli ponosen, strla se je na koileke.

.Ce pa moja prav nié ne velja v higi, pa naj
bo, kakor hodete!*

Bitka se je koncala, uspeh je bil na strani
Jurija; Trpotéevo pobitje je bilo popolno. Skoro
da ga je bilo malo sram. A valovi so se kmalu
pomirili in dogovorili so se lepo, zloino o vsem,
kar je bilo treba za poroko.

Jurij si je pa vplel s tem uspehom novo cvetko
v veliki venec svoje medetarske slave.

* *
*

Nedolgo potem bilo je Zenitvanje; skromno,

kakorfno zmore revna hifa. Vender so bili veseli |

in plesali so tudi. Jurija ni manjkalo, kajti to bi
bili &truklji brez zabele. Kolikokrat da je vskliknil
8voj ,primaruba® ne vemo, gotovo pa prav obi-
lokrat.

Za poznejde razmerje mej Jakeom Kriveem in
NeZo Krivievko je pa to karakteristitno, da ga je
Ze na dan poroke parkrat ostela in da je on vsi-
kdar prosil: ,Neiika, ne bodi huda, ne bom vec!®

In res je oblekla hlade takoj po poroki in jih |

nosi Se danes, absoluten vladar je v hidi

pNaredi, kakor se ti zdi® -- reka navadno
Jaka. On trdi sicer, da se nefe vtikati, mi pa vemo
to bolje: vtikal bi se Ze, e bi se smel. Star
pregovor pravi: Martin v Zagreb, Martin iz Za-
greba — mi pa pravimo: bojedi Jaka pred poroko,
boje¢i Jaka po poroki. EnerZije mu Bog ni podelil,
kaj se Ze!

Kar je on prebojed, je pa ona preresolutna.
Ce se vender kedaj pripeti, da Jaka zgredi pot do-
mov in zaide v gostilno, o jojmene, to je huda
ura. Polence Ze Zaka pripravljeno za ubozega Jakca.
Prifedfemu domov, vsuje se nanj ploha vseh mo-
goénih prilmkov in tudi polence stopi v akcijo.
In ko polence pada po Jaklevih plecah, tedaj pa
potuhne glavo globoko mej rameni in prosi milo
in ponizno: ,Ne#a, shifif, ne bodi taka! NeZa ne-
haj no!* Ona pa ne neha, dokler se ji ne zdi, da
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| je Jukleva koZa do dobrega ustrojena. Ta radi-

kalni lek ozdravi Jakea za juko dolgo, oprosti ga

vseh poZelenj po krémi in pohajadenju. Pripeti se

pa vender, da véasih postane recidiven“. No po-
tem se pa NeZa zopet posluZi prerobatega leka.

Otrok nimata. Ce ga vpradamo, zakaj da ne

| skrbi za potomstvo, pa odgovori: ,Otroci so sicer
| blagoslov boji v hisi, a & boljSe je, Z jih ni.*

Spraznjena mosnja.

Sinodi je Ziv bil
Kot Zivo srebrd
Zakaj je pa danes
On miren také?

’ Sinoti od vina

Bil ves je ruded,
Zakaj je pa danes
Popolnoma preé?

Imel je on mo#njo,
0j mo&njo polnd,
Ko davi ustal je,
Je nafel prazno.

| Oj mo#nja je mala,
Cez not se prazni,
A Zal je e meni,
Oh krokar! po nji.

V gostilni vesel pak
Oatir tam sedi,
On mo#njo je praznil, — —
Zdaj smeje se ti, —
Iz Krokarja,

Goriske resnitne novosti.
(Iz potne torbe goriskega narodnega pohajafa.)

Iv.

‘ Kako napredujejo goriski _centeZmarji® iz de-
- dele del dolce di si, kade nam zadnji sklep dru-
itva ,Pro Patria“. Sklenilo se je namreé, da kdor
bi rekel druitvenikov ,Piaza Grande* Travniku,
pPiedemonte* Podgori in ,Vale di Rosa* Ro-
senthalu, plaati bode moral globe v drudtveno de-




—

|

narnico po jedno ,palanko®, katera se naloZi na |
obresti v nek zato odlocen zalog ,Depositus po-
lentarium“ imenovan, iz katerega se bodo plade-
vala zdravila za unifenje razdirjajofe se — ,pelagre®
in za nakupljenje turinskih ,kodpetonov¥.

Vivat progressns belissimo,

Bacus cospetus santissimo, _

Chefas ,Pro patria® est contentissimo!

* -
*

Dornberg, sicer popolnoma slovensko ime, a ven-
der prebivalei iste obdine, holejo biti po vsej sili
Nemei za to, ker jo dokazal Sebreljtan, da Nemei so
narod, iz katerega se razseva blesteéa kultura, kakor
solnéni Zarki po vesolnem svetu, Zdi se pa, da dorn-

— 1A

berfka zemljn je tako opolzla, da nima nijeden ceci-
lijanec na njej gotove stopinje ~— da bi to divje ljud- |
stvo spreobrnil v — Slovence ali Latince.

* *

- Kdor se hole utiti poiteno in praviéno lagati
pod krinko hinavskega okrilja, vzame naj v roko
itev, 221—222. ljubljanskega ,Slovenca* in dita do-
pis z Gorifkega o cecilijanski produkeiji v Dornbergu,
— utegne pa dobiti iz Nemikih Konstanc od kraljn
cecilijancev — korenevo kolajno in od Bismarcka
pa red — _gnjilega kodtrona.“

* -
=

Cerkljanski dopisnik v zadnji Stev. ,Soe® se je
spravil nad Podkradkogorskega, mesto nad Rogale-
vega pohajaa; — pa kaj, vsaj Podkrafkogorski je
dobra dufica, rad mu greh odpusti, kakor ga je od-
pustil nad stvarnik na kriZu svojim sovraZnikom —
¢e bode le zanaprej pravi Slovenee in ne veé Latinec,
kajti Latincev nima ve¢ svetovna krogla, ker so Ze
davno vsi poskakali — v luno.

*
+ *

Razloek med goridkim cecilijancem in Skofom |
Wichingom, je ta: namreé prvi je Slovenec in drugi
pa Nemec; cecilijanec jo za slovenski narod in druZbi
sv. Cirila in Metoda skoraj ravno tak prijatelj, kakorfen
je bil Wiching v Zivljenju sv, Metodu,

¥ -

*

Po mnenji Sebreljskega Velikonemca, kultura je
prisla v Slovence iz severomrzle Skandinavije; pripe-
ljali s0o jo na vozeh ,parizarji* imenovanih; prodajali
£0 jo na funte in cente, po krajearji, grodi, Sestici,
cvanckarci in tolarji; najved kubi&nih centov po kraj-
carji jo je makupil goraj imenovani gospod, in vse za
to, da si je napravil velik ,gamazim®, ki jo ima Se

. danadnji dan v zalogi. Kako hi jo zdaj prodajal, sam

ne ve, ker imamo kile mesto fantov, in cente mesto
kvintalov, pa — vrag vzemi S0 novo vago, imamo
pa S¢ — metercente.

To staro nemiko kramo pripeljal je velikonemgki
gospod na trg, 105. septembra v Dornberg — kamor
so Cecilijo prodajali. Ponujal jo je najpevo kramarju,
obetaje mu velikanski dobidek, a kramar se je otre-
sel in ponudbo odbil.

Dobro je svojo stvar zagovarjal in priporofal, da

| nijeden Zid, niti francoski Sarlatan bi je  ne mogla

boljge priporoéati. A oddati je vender ni mogel, niti
kramarju niti Krafoveem — temved so mu pesti
kazali — Ze za jeden ,pfenig” ne, kajti na trgu so
se nahajali taki moZje, veddaki v trgovini nemike
krame, ki so koj na oko spoznali, da roba ni prava,
pad pa gnjila, plesnjiva in zaleZana in ne za njih
ukus, pat pa, da je Se iz fasov, ko so bili de stari
Grmani v medvedove koZe zaviti, pohajajofi gozdove,
nabiraje Zelod, da ne poginejo lakote.

Primerjajod nada blago iste dobe, s tem, ki je
ima #sbreljfan na prodaj, spoznamo koj velikansko
razliko, ve¢o nego se nahaja mej svetlo-Zaredim solncem
in bledolitno luno. Nadfe je veliastno, sladko donede,
impozantno, spoh po sodbi udenjakov: Bizatinsko ali
griko blago je moralo dati roko rimskemu, in oba
spojena skupaj, na podlagi nafih pradedov, ustvarili
so blestede poslopje — re¢em Salamonovo, kateremu
je ime staroslovenski jezik, staroslovenska kultura.
Oba se osredotofita v dveh presvitlih zvezdah, blago-
vestnika, katerima je ime sv, Ciril in Metod, Ako nik-
dar ge, v teku jednega tisoiletja, po smrti destitih
blagovestnikov ni slovenski narod tako velikanske po
trebe &util, kakor uprav sedaj, da iz globoéine svo-
jega srce upije proti stvarniku:  Gospodi pomiluj ny!®
Da, pomilaj ny, ker nemdurski Moloh hoée nas oro-
pati ni¢ manje, nego preZlahtnih svetinj, nam zapu-
&tenih po svetih blagovestnikih slovanstva, ki so zadnji
sled nade nekdanje kulture,

* *

Priloga \ROGACU* St 20,
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Galerija zloglasnih neméurjev. — Tone vitez Gariboldi.
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Anton vitez Gariboldi vulge der schiine ,Tonerl®

Nadim Citateljem predstavljamo danes zloglas-
nega nemdéurjs vitez Anton Gariboldi-ja, po domafe
den schonen Tonerl.* Zivotopis tega gospoda ni Bog
zna koliko imeniten, kakor vseh nemcurjev sploh.
Lu¢ sveta je ,der schine Tomerl® zagledal v Idriji,
potem pa ko mu ni ribanje Solskih klopij kazalo,
oddali so starisi ,Tonerla® mej vojake, kjer pa tudi
ni dolgo ostal. Sreta mu je bila mila da je podedo-
val po bogati teti najvedji del premoZenja, le zato,
ker je bil _lep®, V istem &asu 1. 1866. je bil ,der
schine Tomerl® poslanec kranjskega deZelnega zbora
in je pripadal slovenski narodni stranki. Ker pa ni
mnogo storil vzvidenega, izvzemdi, da je stavil nasvet,
da se obravnave deZelnega zhora iz ,lontovZa“ pre-
selijo v redatno dvorano. Pozneje je bil  der schione
Tonerl* Zupan v Gornji Siski, kjer je imel takrat
graji¢ino, sedanja last gospoda Galleta. Takrat je
bil % naroden in ko so dodli Hrvati pohajaje Ljub-
ljano v Zgornjo Sisko v Vodnikovo rojstno hifo, te-
daj je ,der schone Tonerl,* kot slovenski Zupan jim
po starem slovanskem obi¢aji ponudil kruha in soli,
Ko pa se je ,der schime Tonerl® oZenil s sestro
znanega, od nas Ze opisanega nemikutarja dr. Dolfeia
Schafferja, prodal je grajsdino v Gornji Sigki, in ni
bil ve¢ naroden Zupan tam, postal pa je nemdkutar.
Ko je njegov svak Dolfe bil drfavni poslanee pod
vlado Herbst-Giskrovo, tedaj je bil  der schine Tonerl*
odlikovan z redom, Na polititnem polji je ,Tonerl®
odslej moral nekoliko mirovati, Zakaj? Zato ker ga
Slovenei nikjer niso ve¢ voliti hoteli. Nemcev za to-
liko volilnih okrajev pa ni takrat &e bilo, te je Se-le
zloglasni Vestenek pozneje ,izkunstval ® Zafasno da
bi imel nag  Tonerl® kaj posla napravili so ga za
kazinskega direktorja, a ni dolgo zauzemal to mesto,
kajti kazina pod njegovim vodstvom ni bad posebno
napredovala, nego bolj nazadvala. A ko je Vestenek
spravil po znanih prepariranih volilnih listih za kranj-
sko kupéijsko zbornico in po drugih zvijaéah skupaj
nemiko velino za kranjski deZelni zbor, takrat so
tedajni nemski uradniki v Idriji, tudi  dem schinen
Tonerl® poskrbeli mandat. Se dan pred volitvijo je
»Tonerl® ponosno rekel. ,Meine Wahl in Idria wird
am wenigsten kosten und ich werde doch die mei-
sten Stimmen haben.* Celo namestnidtvo deZelnega
odbornidtva zadelo je naSega Tontka in kadar je Zel
njegov svak ,Dolfe*, kakor po navadi vsako poletje
v kake toplice svoje zdravie ,flikat®, tedaj je bil

pTonerl® tudi v deZelnem odboru mogoten. V dezel-
nem zboru pregovoril je mnogokrat kake kratke stavke,
katere je bil v potu svojega obraza Ze prej doma
napisal in se na pamet naulil, ter ko je iste odde-
klamoval hitro e obrnil v dvorani k uredniku tedajnega
pLaibacher Tagblatta® sedaj , Wochenblatta* znanema
Fran Miiller-ju, ki je agent vseh kridenc in hlapcev
in ki zaigra, kakor je ranjki Jurdié Festokrat nagla-
gal v  Citalnici za vréek pive  Naprej zastave Slave!®
in pobira od revnih poslov desetice in dvajsetice,
zraven pa pluje v vsaki &tevilki na slovensko ljud-
stvo, ter mu pod rokalom, kakor kak ,Schwarzkiinst-
ler® izrodil dotiéni listek, kar smo isti ali drugi dan
brali v jetiénem listu nasih neméurjev. A tudi ta
slava 8la jo kmalo rakom ZviZgat, kajti kakor vsaka
stvar na svetu le nekaj fasa traja, tako tudi ,des
schinen Tonerl® slava. Dedelni zhor 2z neméursko
vetino je nadel svoj konmec. Kranjski veleposestniki
pa niso marali pri novih volitvah za deZelni zbor
takih, kakor je ,Tonerl* in ,Dolfi* in tako ni jeden
ne drugi ne strafita ved v redutni dvorani. Nad
o Tonerl® pa nede izginiti s povrdja vsaj lokalnih no-
tic, zato je uporabil pri neki veselici na kazinskem
vrtu, profi pred vrtom mirno stojeim Slovencem
svojo palico in udaril nekoga po glavi. Sodnija je
,Tonerl-a® obsodila sicer le na pet goldinarjev kazni,
katere je gotovo Ze platal, ali pim iibertragenen
Wirkungskreise® brez eventualnih obsedenih &tiriin-
dvajset ur zapora, postal je zdaj, kakor se to v
Ljubljani v jednakih sluéajih pravi, Se-le pravi prav-
cati  purgar® ljubljanski. V mestnem, deZelnem in
celo v drZavnem zboru, ako Bog da in sreda junadka
pTonerl-n® ne vidimo ved, junadke Zine pred kazin-
skimi vrati, ako jih %e kaj bode, pa zabeleZimo vestno.
Tschau ,Tonerl®!

Angleska temeljitost.

AngleZ pride v nemdko mesto, ko je bilo bad
razsvitljeno, ter prafa nekega medfana; ,Kako je to
da je danes mesto razsvitljeno 7%

oKer je kneginja dobila sina.®

qAngleZ se medfanu zahvali, a Stirinajst dni po
tem ¢itati je bilo v angleikih novinah: ,Kadar je
nemiko mesto razsvitljeno, tedaj dobi kneginja sina.®
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Iz spominov Brlintkovega Mihe.
1V.

Kmeti¢ je prifel k gospodu Zupniku prosit ga
ze svet, kaj mu je storiti, ker je njegova boljfa (recte
slab%a) zakonska polovica tako huda in prepirljiva
strgulja, da ves boZji dan in % v nod jezik brusi
in obdeluje njega, prav mirnega in dobrega moZa.
Ozdravil jo je sicer #e neko, a le za malo ¢asa, in
to tako:
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Hlinil se je &isto blaznega. Delal je vse narobe.

PriZzgal je ob belem dnevu svefo, stikal po vseh ko-
tih, preobraal in pobijal je lonce, seveda na Skodo
svoji modnji. Zmerjati jp zalel zdaj on svojo klepe-
tuljo in svadljivo Zenko, in to toliko ¢asa, da j» na-
posled ona utihnila, bojed se, da bi jej moZ kaj hu-
dega ne naredil. A to je Ze bil zlodej, da je ona kar
vedno moléala in moléala — res ¢&udno, &lovek ne
vé, kam bi tako hitro metamorfozo zapisal — in
slednji¢ mu %e kuhati ni hotela. To je trajalo cel
mesec. MoZek je bil srdit, zmerjal jo je in 2e celo
tepel. Oh, ti ljubi zakonski jarem, kako si sladik!
Stradal je Ze reveZ, a Zena je vender vedno moltala
Ko je pa jedenkrat ves razdraZen prizgal svetilko in
jo postavil na mizo, in vzemii v roke opoludne, ko
je najbolj svetlo dve sveli in zopet brskal po hisi,
vprada Zena vsa v jezi kot srfen: Ti zlodjeva po-
kveka, ali si res zblaznel ali de-le bo&. I kaj pa ven-
der i&fe&?* — | Vender jedenkrat,“ odvrne na ves
glas se reZaje moZ, sem nafel tvoj jezik. Mislil sem
do sedaj, da ga #o v dimniku sufid za velikonotne
praznike . . . ljuba Zenica! Bodiva od sedaj za nu-
prej mirna oba, v -mirn Ziviva in delajva lepo sku-
paj, in Bog bo .z nama.® In res je vladal zopet ne-
kaj ¢asa blagi mir v hifi. — A navada je Zelezna
srajea Zenka je jela zopet brusiti svoj Ze dokaj ostri
jezitek, tako da res ni mogel ubogi moZ ved strpeti,
da je moral iti k gospodu Zupuiku, naj bi mu on
pomagal in kaké Zeno ukrotil. Blagi moZ mu je
zalel na srce govoriti, da naj oba v ljubezni in slogi
Zivitn, kakor pravi sveti apostel] Pavel o zakonu, re-
kof, da sta moZ in Zena jedno, in da morata vedno
sloino v zakonu vstrajati. A nai kmeti ves nevoljen
odgovori: ,Gospod duhovni ofe! Sveti Pavel ne ve
prav ni¢ o tem, ker on ni bil oZenjen. Da bi bil
oZenjen tako, kakor sem jaz, hi pa drugade govoril.*
In gospod Zupnik mu ni mogel nié ved povedati. —
Zajéev Matijée.

Ne bos.

+Ne bo3 me ti, ne bod me ti
Na ples seboj jemal!

Kdo ve, kaj bi hudobni svet
Iz tega de skoval,*

Pa nisem je, pa nisem je
Na ples seboj bil vzel
Da ne bi ta hudobni svet
Kovati kaj zadel.

In sam sem 3Zel, in sam sem &el
Na ta okrogli ples,

Kako sem plesal, se smejal

In pa jezil se vmes!

A tisti fas, a tisti Cas

Pa sam pri njej doma
Poskusal Z njo prijatalj moj
Veselje jo sveta,

Hudobni svet, hudobni svet
Pa kar ni¢ ni skoval;
Iz ,grimnosti® pa od tedaj

Pijaéi sem se vdal, — - —
Iz Krokarja.

Cuduno

Dijak vrnivéi se iz pivarne:
.0, to je presneta pijafa, v Zelodec sem ga zlil,
pa ga v glavi ¢utim.* Emir.

V gostilni.

Pepe: ,Dragi Janez, povej no, kdo ima pred-
nost mozki ali Zenski spol ?*

Janez: ,Zenski, to je gotovo, saj one so krona
stvarstva.”

Pepe: .Kako to, Bog je mozkega prej ustvaril.*

Janez: ,To vender dobro ved, da se prvi po-
skus nikdar ne ponese.® Emir.

Med sabo.

Ako sodtevas kravo in vola, ne dobis niti dve
kravi, niti dva vola. Moj ofe mlekar, medajo vselej
ali sodtevajo jeden liter mleka in jeden liter vode, a
dobé vender le dva litra mleka — fudno! Emir,
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Kratko pa dobro.

Ofe! kolo se vrti!

— Tebi pa jezik! Emir.
Priporeéile.
Pred kratkim so Nemeci mocéno hvalili nek nov

roman, Priporotilni &lanek kontal je tako: ,Uverjeni
smo, da bo vsakateri to knjigo z veseljem poloZil na
stran !¢

Maséevanje.

Nekdo je pradal prijatelja, zakaj je dal héer
svojemu najvedjemu neprijatelju za Zeno. ,Iz samega
maddevanja!* dobil je odgovor.

Pozno.

Nek pijanec je padel, ter na ulici zaspal. Ko

se zbudi, zvonili so ravno plat zvona, ker je nekje |

gorelo. On tega ni opazil, ter je brojil udarce, misleé,
da bije ura. Ko jih nabroji petnajst, skodi po konei,
ter zaupije: ,Sakrabolt! tako pozno pa se Ze dolgo
nisem zbudil.*

Zalostno.

Pri nemiki predstavi na nekem gledalidéi prasal
je nekdo jokajodega znanca, zakaj da jole, se mu li
predstava fako dopada.

oI kaj 8e! za vstopnino mi je Zal® rekel je |

moZ, ter se solzil dalje,

Paradii — sinagoga
Katehet: Kaj je bil paradiz?
Dijak: Sinagoga.

Katehet: Zakaj pa?

Dijak: Ker sta tam Adam in Eva judovski go-
vorila!

Raztresenost.

Propovednik, ki je bil jako raztresen, bral je
nekdaj na priZnici  genesis® ali zgodovino ustvar-
jenja. Bral je tako-le: Bog je poslal Adamu trdno
spanje, in ko je bil zaspal, vzel mu je jedno izmed
njegovih reber in je iz rebra naredil Evo, — tu je

| list preobrnil — ,in bila je tristo vatlov dolga,
petdeset vatlov diroka in trideset visoka.* Namesto
jednega lista obrnil je dva, ter fital o velikosti Noe-
tove ladije.

Uzrok.
(Mlada komaj porodena gospica svojemu soprogu):
»Glej ljubi, kako osorno se meja prejinja pri-
| Jjateljica proti meni obnada, kaj je vender temu povod.*

»No, to uganiti je prav lahko, omoZiti se ne
more.“

; pZakaj pa ne?®
4Ker jo nobeden node!®
JAl%

Pogovoer na ulice

i

A.: LAl Ze ved najnovejie ?¢
B.: _Kuj mislis?®
A.: .No, najnoveji ¢in ministra Gauda.“
B.: ,Nel!®
| A.: Lej ga no! Al ne ved, da je na Vrbniki
odpravil ,deveto d0lo,* ter jo premestil v Ko-
tevje.“

B.: ,Aha! Pa ni bilo ni¢ v tasopisih.*
Zalujo¢ Vrhnican.




Balada,

Sem rajtal Stadirat® — — =
Je mnogo &tudiral,
Se malo udil,
Premnogi pak vréek
Cez mero popil.

Dekleta je ljubil,
Se bolj pak Zené,
Le-té Ze imajo
Bolj dobro srcé.

Po krimah posedal
Je noé¢ ino dan;
Po nofi naududen,
Po dnevi zaspan.

V kolegije hodil
Pa¢ ni nad junak;
Ce tam bi poslusal,
Res bil bi bedak,

Le enkrat na mesec
On v ,avli* je bil,
Da je od ,portirja®
Svoj ,novac* dobil.

Tako je itudiral
Sest let nad Student,
Da slednji¢ haditev
Je bil ,podagent®,

Zelodec pokvaril,
TeZi ga obist;

8 hripavim je glasom
On veden jurist,
Domov on priromal
Je s prazno glavo;
Cetrt vina spil je

Z radinsko vodd.
Iz Krokarja.

V kavarni.

Jaka: ,JoZe, kaj pa se smejes ?¢

Joze: Citam ,Siidsteierische Post®.

Jaka: Kaj pa je tam notri smednega ?

JoZe: Smefen je ves list, ker misli, da je
glasilo &tajerskih Slovencev, pa jo le —

Jaka: Cegavo pa?

Joie: I no, kaj e nisi obvohal, da je dviga-
fvaga CeZ dva praga?

Jaka: Od kdaj pa?

Joze: Odkar ufiva ,vladno ambrozijo!®

Jaka: Aba! Zato pravi, da ne smemo dobiti
slovenskih celih gimnazij in da »zedinjena Slovenija*
ne spada v na§ program! — Pa zakaj se nasi ljudje
ge narotujejo na to nemdéursko Post?

Sloveneu.

Se jeZi§ na pravoslavne,
MadeZ jim ofitad vsaki,
Pa prezred krivice davne,
Ki jih delajo Poljaki.

Mi ti refemo naravnost:
Tvoja prava ni pisava,
Rudis slavsko solidarnost,
O prijatelj, ta ni prava.
Istrski gad.

Najvetji osel

Dva detka ste se pri igri prepirala, na kar prvi
rede drugemu: ,Ti si paé velik osel'® Ti si pa #e
velji!“ odgovarja drugi fe glasneje. ,Tiho!* oglasi
se stari ofe pri peli, ,vidva delata ravno tako, ka-
kor da bi nobenega — veljega v hidi ne bilo'*

Hudobuo obrekovanje.

Nek pivec je govoril v gostilni dirokoustno, da
je vaiki mesar Gadperivk prodajal meso od neke
krave, ki je poginila. Ko to izve Gadperiek bil je
zelo razZaljen in koj gre k obrekovaleu, ter mu rede,
ako ne preklie svojega obrekovanja, da ga gre toiit
k sodniji. MoZ pa ga gleda debelo ter rede: ,No kaj
nisi prodajal meso od krave, ki je bila Ze mrtva?*
nOotovo ne!“ odrede se hitro mesar. ,No kaj tacega
bi si pa ne bil mislil od tebe, da bode# tako neusmi-
lien, ter prodajal meso od #ivih krav.®

Ljubezensko pismo.

Imovit Ameri¢anec razkril je svojo ljubezen ne-
kej igralki na tisofak. To pismo je baje igralko tako
ginilo, da se je odpovedala vsem svojim Cestilcem,
ter se oklenila imovitega Ameritanca,




Napredunjoili dijak.

} Kmet je praSal v mestu Zivelega znanca, kako |
1 Znanec mu odgo-
vori: ,Ravno tako se obnada kot lokomotiva, kajti.
modno kadi, ter po ulicah semtertja leta in deklet

Zivi njegov sin v mesti v Soli.

se tudi ne ogiba.* Kriviev.

Najboljie sredstvo.

1. Pesmar klamfaril pesen je
V slavo svoje deklice.

2, List pismonos’c prinese zdaj,
,0d moje Lavre bo pal kaj!®

8. ,Jaz notem Vada bit' nikdar!®
0 joj! ubogi ti pesmér.

4. Strasan v njem zdaj razsaja boj,
Obupno pife Lavri koj.

5. Pistolo dene v Zep mraindé —
Moj Bog! kaj bo, kaj bo pa& t6?!

6. Na cesti znance je nadel
oNe bo# li z nami krokat Zel?®

O outn coms oww s G e e e ———

7. A drugo jutro v postelji
S slanikom matka si ledi.
8. ,Zivijenje, krok! si mi otel,

Jaz v &islih bom Te zmir’ imel.“
Iz Krokarja.

Odgovor.

Salvum fae, Domine servam tuum Jacobum.
Utitelj petja je na to odgovoril:
Qui fecit coelum et terram!

Kam
Ko v strafni jezi krog divjam
Filistri pradajo me kam?
Pragajte raji krokarje
In druge nolne ptidice.
Kadar mogoéni gospodar,
Drvi jih semtertje denar.

Ti nikedar ne znajo kam,
Kam Zeja nese me ne znam.

— e

W&o ey s B Ry e u
‘ preZlahtnemu mecenu in pokrovitelju svet obladajode
prediéne
wKapnokracije*
poklanja ta prvi sad svoje muze v najvetjem spo-
stovanji

Pri vpeljavanji nekega dkofa pelo se je v cerkvi:
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Samo to znam, samo to vem,
Da z gadom v Zepu pit’ ne smem.

In da ni mesta, ni vasi,
Kjer se brez ,kebrov* pit’ dobi,

Visokorodnemu gospodu

Borodinov.
To pesem, pravi biser nebeike pojezije, nafel sem
nedavno v prastarih pergamentih z debelim prahom
pokritih. Radoveden jo zafmem brati in dospevsi do
konca sem bil kar olaran fino dikcijo, ali e bolj sme-
lim, uzornim primerjavanjem, kar bodi nadim miadim
pesnikom v posnemo. Po drugi strani pa me je zopet
neprijetno dirnola nehvaleZnost &lovedka, ki, zanidu-
Jo& vse vzviSeno in uzorno, pozabi tako na jedenkrat
nekdaj gotovo priljubljeno in obiudovano to pesem.
Da ji zopet pridobim staro veljavo, ter jo tako otmem
pozabljivosti, dal sem jej to novo obliko. Tebi pa

Muza hvala za tako naglo vzbujeno pesnidko Zilo!

Zena naj se izvoli po tobakevi pipi.
Kot Zivot svoj te ljubim, cev presladka,
Ko Zeno zvolim si, bod’ njen mi vzor;
Ko ti, naj bode Zena moja gladka,

In Z njo — kot s tabo — mi ne hodi spor;
Rast njena bodi kakor vitkost tvoja,
Dih njen mi bodi kakor Tvoj balzam;
Kedar objamem jo, bod’ Zena moja
Kot prsa tvoja, sami Zar in plam;
Kot ti tak ona krij slabosti moje
Vsigdar z opono temno-vidnjevo;

Ko misli pa se vpiram zbrati svoje,
Imej kot ti mi skrb pastirjevo;

Ko resno pa je treba se uditi,

Kot ti i ona deli trud z meno;

Ce zopet treba dolg &as vgonobiti,
Takrat druZico v nji naj ‘mam zvesto;
Zivenje njeno bodi mi krepilo,

Vabljivo ustom, srcu pa ljubo;

Ko pa umre, kot modro naj kadilo,
Zivenje njeno mese se v nebo.




Resitev zagonetke
v 18. lista ,Rogaéa®,

Ni vse zlato kar se sveti®

Prav so ju vedili gospodje: J. Sattler pri sv. Barbari v Halozah

J. Cibej; A. J. B. v Radoljici.

wPostne knjizice.” ,Poxtbiichel.*
katere so do sedaj pismonosei ob novem letu delili
tudi narodnemu obéinstva le v nemikem jeziku, iz-
dalo in zaloZilo bode letos urednistvo ,Rogata® slo-
venske, ter jih prodajalo po 3 gld. 100 kema-
dov. Ker je cena knjizici tako nizka, da i jo lehko
vsak pismonosec naroi, opozarjamo narodno obdinstvo.
naj ne veprejema nemikih, pismonosce pa. da si o
pravem fasu narofe slovenske podtne knjiZice, ker se
jih bode tiskalo le narofeno Stavilo % vtiskanim ime-
nom pismonosca,
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Iveri

1. ,Srpo mi duh na knjigo zre* —
Preved sino¢ bil vinjen je!
(Funtek.)
2. ,0j tezka pot, oj toZna pot* —
Ce vinjen, suh bod Sl od tod!
(Gregor&id.)
3. ,Hej rojaki! kako poje in pre-
| peva® —
Kdor od kroka se domov majeva.
i (Cegnar.)
4. ,Zivot je tak, roké, nogé
So, kakor#ne so prej bilé* —
Samo lasje straino bolé
Slanika kislega Zelé, (Presiren.)
5. ,Ko dan se zaznava, -
Danica priplava,* —
Domov krokar tava, (Potoénik.)
6. ,Luna mrafno je sijala® —
Ko sva se domov majala. (Krek.)

Otroéije.
»Papa, ali ne bod kiklje oble-
kel ?“ _Saj je zadnji¢, ko si prifel
vinjen domov, rekla mama, da bo

odslej ona hlafe nosila.®
M. H.

| Zadnja 19. 3tev ,Rogala® je
bila zaplenjens zaradi dveh odstav-
kov iz spominov Berlintkovega Mihe.
Danagnjemn listu dodali smo 4 strani

priloge.

~
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zah: 80 kr. za . 1888. Blagovolite poslati obedano, —
P. n. gosp. Pokorn v Crnomlji: zn I 1887. pladano. —
P. n. g. dr. Kenda: Za vse leto stoji list 3 gld. 20 kr..
poslali ste nam 2 gld., ali naj Vamn posljemo druzega
poluletja izidle liste, ter ostalo vknjiZzimo za prih. leto?

wRogaé® izhaja 10. in 25. dan vsakegn meseca na celi pdli velike letvorke ter stoji po poiti prejeman celo leto

8 gld 20 kr, pol leta I gld. 80 kr, &etrt leta 85 kr.; za Ljubljano celo leto 3 gld., pol leta 1 gld. 30 kr., Seirt

leta O kr.; izven Awstrije celo letv 4 gld. Posamiéne Stevilke so po I8 kr. — Naroénino in dopise sprejema last-
niftvo in urednibtvo: Gradadke ulice stev. 16. v Ljubljani. — Tiska  Narodna Tiskarna® v Ljubljani.




